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Аннотация. Канотли сузлар миллий ва дунё маданиятида алоцида уринга эга
булиб, улар сайкалланган шаклда машхур файласуф, олим, ёзувчи ва давлат арбобларининг
фикрларидир. Улар асрлар оша тилдан-тилга утиб, нутцимизни безаб келаётган маънодор
тил бирлиги саналади. Куйидаги маколада турли характер-хусусият ва хрлатларни лунда
ифодалашга хизмат к;иладиган сермазмун ва образли ифодалар, яъни т^анотли сузлар
тушунчаси ва унинг афоризм, фразеологик бирликлардан ф>арки борасида суз юритилади.
Таянч сузлар: канотли суз, сайкалланган, образли, маънодор, кулланувчан, афоризм,
манба, муаллиф, фразеологик бирлик.
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Annotation. Winged words have a great role in the national and world culture. They are
the words of great philosophers, scientists, writers and statesmen. They are the word combinations
which make our speech more meaningful and bright. This article deals with the concept o f winged
words and their differences from aphorisms, phraseological units that serve to express succinctly
various features and specialties o f the language in figurative expressions.
Key words: winged words, polished, figurative, semantic, used, aphorism, source, author,
phraseological unit.
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Аннотация. Крылатые слова занимают особое место в национальной и мировой
культуре, они считаются отшлифованными художественными выражениями известных
философов, ученых, писателей и государственных деятелей. Также они являются
содержательной языковой единицей, которые переходя из языка в язык украшают нашу
речь. В данной статье речь ведется о понятии крылатых слов и их отличий от афоризмов,
фразеологических единиц, которые служат для лаконичного выражения различных
особенностей и состояний языка в образных выражениях.
Ключевые слова: крылатые слова, отшлифованные, образные, смысловые,
используемые, афоризм, источник, автор, фразеологическая единица.
Ушбу изланиш лотин ва француз тилларидаги к,анотли сузларнинг
хусусиятларини урганишга багишланган. Бизга маълумки, нутк, жараёнида мак,ол,
фразеологизм
ва
афоризмлардан
уринли
фойдаланиш
нутк,имизнинг
таъсирчанлигини, ширалилигини оширишга хизмат к,илади. Шулар к,аторида
лунда, сайк,алланган шаклда маигхур файласуф, олим, ёзувчи ва давлат
арбобларининг фикрлари, яъни образли ик,тибос сифатида фойдаланилаётган аник,
ифодалар - к^анотли сузлар х;ам му^им урин тутади.
jКанотли сузлар миллий ва дунё маданиятида ал охи да уринга эга булиб,
афористик, кенг к,амровлилик, маънодорлик, кулланувчанлик ва аник, манбага
эгалик жихатлари билан фаркданади. Улар нуткда лунда шаклда чукур фикрларни
аниь; ва образли етказдиган, мураккаб х;олат ва характерлар маъносини к,иск,а к,илиб
аникдаб берадиган ало^ида тил бирлигидир.
Куплаб лингвистик тадк,ик,отларда "к^анотли суз" тил лексик-семантик
системасининг мавх;ум бирлиги сифатида к,аралади ва к,анотли сузлар ундан
фойдаланувчилардан ажратилган х;олда урганилади, яъни к,анотли сузлар ва ундан
фойдаланувчилар уртасидаги боглик,лик муаммоси х;анузгача узининг тулик,
ечимини
топмаган.
Француз
тилшунослигида
функционал
ва
маъно
хусусиятларининг кенглиги билан алох;ида урин тутувчи к,анотли сузлар тадк,ик,и
тулак,онли равишда амалга оширилмаган. Шунга кура, лотин ва француз
тилларидаги к,анотли сузларнинг семантик хусусиятларини ёритиш долзарб
л;исобланади.
К,анотли сузлар тушунчасининг келиб чик,иши антик даврга бориб так,алади. У
эрамиздан аввалги IX асрларда яшаб ижод ьдилган юнон эпик шоири Гомернинг
"Одиссея" ва "Илиада" асарларида кулланган. Манбаларда келтирилишича к,анотли
суз термин сифатида илк марта инглиз тарихчиси, файласуф ва бадиий танк,идчи
Томас Карлей (1795-1881) мак,оласида, кейинрок, эса 1864 йилда узининг маигхур
"Geflugelte Worte" китобини чик,арган немис олими Георг Бюхман (1822-1884)
томонидан к,улланган.
XX асрга келиб ушбу термин куплаб рус тилшуносларининг эътиборини
тортган ва рус олимлари к,анотли сузларни бошк,а бирликлардан фарк,лаш ва лугат
сифатида жамлаш борасида тадк,и^отлар олиб боришган.
Масалан, рус тилшунослигида к,анотли бирликларга оид муаммолар Н.С. ва
М.Г.Ашукинларнинг "Литературные цитаты. Образные выражения" (1955)
тупламида маълум даражада уз талк,инини топди. Улар к,анотли суз атамасини
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изохлашда Г.Бюхман фикрларини ёк,лаб, уларни асосий манбалари асосида
урганиш х;амда к,анотли сузларнинг мул;им хусусияти манба билан боглик/шк
экаылигини таъкидлашади. Улар узларигача булган ишларда амалга оширилмаган
вазифани бажарадилар, яъни куплаб к,анотли сузларни бадиий, публицистик
мисоллар билан ва илмий-оммабоп матнлар билан изохлашга эришишган.
Сунгги даврларда тилшунос С.Г.Шулежкованинг рус тили к,анотли сузларига
багишланган ^атор ишлари майдонга келди. У турли сох;алардаги к,анотли сузларни
кенг к,амровда та^лил к,илар экан, уларни алох;ида тил бирлиги сифатида изох.лайди

[6].

Лотин ва француз тилларидаги к,анотли сузлар тадк,ики буйича
И.Н.Тимескова, Н.О.Овруцкий, А.Г.Назарянлар иш олиб боришган. Уларнинг
ишларида канотли суз термини остида фразеологик бирликлар, афоризмлар х;ам
урин олган [5]. Шунинг учун, аввало, к,анотли сузларни афоризмлар ва фразеологик
бирликлардан фарк,лашга х;аракат к,иламиз.
1980-90
йилларда
тилшуносликда
к,анотли
сузларни
боища
тил
бирликларидан фарк,лаш борасида маълум даражада ишлар юзага келди. Масалан,
В.Г.Костомаров, Е.М.Верешагинлар афоризмлар ва ^анотли сузлар уртасидаги узаро
фарк,ни изохлашга дойр уз к,арашларини баён этишади.
Афоризмлар борасида таджик, олиб борган тилшунослар Н.Т.Федоронко ва
Л.И.Скольская афоризмлардаги ^аь^ик,атга интилувчи чук,ур маъно, умумлашганлик,
лундалик, маънонинг тугалланганлиги, сайк,алланганлиги х;амда бадиийлик
хусусиятларни белгилашади.
Бизга маълумки, афоризмлар (юн. aphorismos - х;икматли суз) ихчам шаклли,
чук,ур мазмунли, муаллифи аник, ran; х;икматли сузлар [1, 1-жилд, 18]. Француз
тилининг лугатларда афоризмлар хикматли суз ва иборалар деб, талк,ин этилган [4].
Афоризмлар учун умумлашганлик, лундалик, фикрнинг тугалланганлиги,
сайкалланганлиги, бадиийлик каби жих;атлар хосдир. Улар купинча одоб-ах;лок,^а
оид изчил фикрлар х;исобланади. Афоризмларни тушуниш борасида к,ийинчиликка
учрамаймиз, чунки улар доимо уз асл маъноларида кулланади. Бу жих;атдан улар
ма^ол ва маталларга як,ин туради:
Оз демак цикматга боис, оз емак сихатга боис (А.Навоий).
La vie est courte, I'art est long (фр.) - Х,аёт ь;иск,а, санъат абадийдир (Гиппократ).
К,анотли сузлар ва афоризмларни узаР° семантик ну^таи назардан
такдосласак уларга хос булган куплаб жих;атлар кузга ташланади. Аввало,
афоризмларнинг доимо уз асл маъносида к,улланишини айтиш жоиз:
Тилга ихтиёрсиз - элга эътиборсиз (А.Навоий).
Ушбу хикматли сузлар миллатсеварлик, ватанпарварлик туйгулари билан
йугрилган ва унда она тилини л;урмат к,илмайдиган киши нафак,ат узини, балки
элини л;ам х;урмат ^илмаслигига ургу берилмоада.
Француз тилида фаол кулланадиган афоризмга хам эътибор к,аратайлик:
L'education de I'homme commence a sa naissance (фр.)
- Инсон тарбияси тугилишидан бошланади (Jean-Jacques Rousseau).
Ж.Ж.Руссога мансуб ушбу тарбия масаласидаги афоризм х;ам уз асл
маъносида турли тилларда кулланилиши билан характерланади. Маълумки, мургак
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^алб онги унинг атрофидаги шахслар хатти-х;аракатлари, узаро муносабатлари ва
бошк,а турли эшитган, курганлари асосида шакллана боради. Шунга кура уларни
эрта ёшдан бошлаб яхшилик, эзгулик сари йуналтириш мак,садга мувофик, эканини
таъкидлайди.
Биз тадк,ик, остига олган к,анотли сузлар булса, фаркли равишда уз маъносида
келиши билан бирга кучма маънода хам кулланади.
Масалан, Dame aux Camelias (фр.), яъни Камелияли аёл.
Маълумки, А.Дюма(угил)нинг шу номли пьесаси мавжуд. Пьеса ьдарамони
камелия гулини жуда яхши курадиган ва уни доимо та^иб юрадиган бир енгилтак
аёл булган. Шунга кура к,ах;рамоннинг характеридан келиб чи^иб ушбу ифода кучма
маънода "енгилтак аёл"ни ифодалайди.
Биламизки, афоризмлар барчага доимо тушунарли, биз таджик к,илаётган
к,анотли сузлар булса пайдо булган вазият билан белгиланади, акс хдлда уни
тушуниш к,ийин.
Масалан, Maitre Jacques (ф>р.) (Мэтр Жак) Мольернинг "Avare" комедиясидаги
персонажлардан биридир. Асарда ушбу к,ах;рамон х;ам аравакаш, х;ам ошпаз каби
^иёфаларида гавдаланади. У барчанинг хизматини беминнат бажараверадиган
юмшок, табиатли шахе сифатида келтирилади. Шундан келиб чикиб Мэтр Жак
ифодаси французлар нутк,ида "хамма юмушни к,илаверадиган хушфеъл одам"нинг
синонимига айланган.
Куринадики, ушбу асарни уь^иган, к,а^рамоннинг характерини билган шахе
уни дарх;ол англайди, акс х;олда ифода тушунарсиз булиб к,олаверади.
Юк,оридаги мисоллардан куринадики, афоризмлар ва к,анотли сузларни куп
жихатлар бирлаштирса-да, уларни бир-бирларидан кескин фаркловчи жих;атлар
х;ам талайгина намоён булмокда. Улар уртасидаги фарк,ловчи хусусиятларни
куйидагича изохдаш мумкин:
1) Афоризмлар купинча одоб-ах.лок.^а оид изчил фикрлар ^исобланади,
к,анотли сузлар булса турлича маънони англатиши мумкин.
2) Афоризмлар доимо уз асл маъносида к,улланади, к,анотли сузлар булса
кучма маънода л;ам к,улланади.
3) Афоризмлар барчага доимо тушунарли, к,анотли сузлар булса пайдо булган
вазият билан белгиланади, акс хдлда уни тушуниш к,ийин.
Эътиборимизни канотли сузлар ва фразеологик бирликлар масаласига
ь^аратадиган булсак, куплаб манбаларда ушбу, турлича тил бирликларининг бир
ном остида аралаш берилиши ечими топилмаганидан далолатдир.
Бизга маълумки, икки ва ундан ортик, суздан таркиб топган х;амда яхлит бир
маъно ифодалайдиган тил бирлиги фразеологик бирлик ёки фразеологизм
дейилади [2, 137]. Фразеологизм (юн. phrasis) тузилишига кура суз бирикмасига,
гапга тенг, семантик жихатдан бир бутун, умумлашган маъно англатадиган, нуткда
тайёр х;олда киритиладиган лугавий бирлик [1, 4-жилд, 364].
Демак,
фразеологизмлар
узларининг
семантик
бутунлиги
билан
характерланувчи тилдаги тайёр бирликлар. Фразеологизмлар тугрисида фикр
юритар эканмиз француз тилидаги фразеологик ибораларни, уларнинг характерли
хусусиятларини чук,ур урганган тилшунос Ш.Балли, рус тилшунослигида
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фразеологик иборалар борасида узининг илгор ^арашларни баён этган академик
В.В.Виноградовларни айтиб утиш жоиз. Узбек тилшунослигида Ш.Рах;матуллаев
фразеологизмларнинг лексик ва грамматик тахлили борасида самарали ишлар олиб
борган [3].
Умуман олганда, фразеологизмлар, борасида олимларнинг фикрлари
турлича. Куплаб олимлар фразеологизмларга барча барк,арор бирликларни
киритса, бошкдлари маълум тургун бирликларни киритиш билан чегараланади.
Баъзи олимлар фразеологизмларга мак,оллар, афоризмлар, к,анотли сузларни
киритса, бошкдлари киритмайди. Бирок,, к,арашлар к,анчалик турли-туман
булишига кдрамай, тадк,ик,отчилар фразеологизмларни барк,арорлик, маъно
бутунлиги, ик,тибосбоплик, вариантларга эгалик, образлилик, таъсирчанлик каби
хусусиятларга эга эканлигини тасдик,лашади.
Ушбу жи^атларни санаб утар эканмиз, беих;тиёр ь^анотли сузлар билан
фразеологик бирликлар уртасидаги фарк; кузга ташланади.
Биринчидан, улар да структура жи^атидан фарк,ланиш кузатилади.
Фразеологизмларнинг бир суздан иборат була олмаслиги айтиб утилди: Дилини хира
к^илмок;; Бошини иккита килмо\, Prendre ипе decision (фр.) - к,арор *;абул килмок,;
Tomber dans les pommes (фр.) - хушидан кетмок,.
Лекин ь^анотли сузларда бу каби х,олатлар кузатилади, яъни бир суздан иборат
булган ь^анотли сузлар талайгина: Tartufe (фр.) - иккиюзламачи; Napoleon (фр.) шух;ратпараст; Don-Juan (фр.) - ишк,ий саргузаштларни яхши курадиган шахе;
Alphonce (фр.) - машукдлари х;исобига кун курадиган шахе; ва бошк,.
Иккинчидан, фразеологик бирликларнинг семантик хусусиятлари канотли
сузларда х;ам уз аксини топган булиб, шунинг билан бирга, к,анотли сузлар
фразеологизмларда
кузатилмайдиган
бирор
вок,еа
ёки
л;одиса
билан
ассоциацияланиш белгисига х;ам эга.
Масалан, Апе de la fable (Масал эшаги) ифодаси Ла Фонтеннинг "Les animaux
maladies de la Peste" масалидан олинган. Масалда шер барча л;айвонларга улатдан
сак,ланиш учун хатоларини тан олишларини таклиф к,илганида ёлгиз эшак
яширинча бир тутам ут еганини тан олади ва шер уни улимга махкум этади. Шунга
кура ифода устига барча хатоликлар тукиб ташланган ва барча бахтсизликларда
айбланувчи одам, яъни "балогардон" маъносида кулланади.
Учинчидан,
к,анотли
сузлар
бирор
муаллиф
ёки
манбага
эга,
фразеологизмларда эса бундай х,олат кузатилмайди, улар умумлашган маъно
англатадиган, нущк,а тайёр х;олда киритилган лугавий бирлик булиб, аник, манба
ёки муаллифга эга эмас. Масалан:
Cherchez la femme! Ушбу к,анотли суз илк бора 1816-1827 йилларда Францияда
яшаган америкалик Джеймис Голлатин кундалигида кайд этилган. Бу
Берийскийнинг улими билан богли^ булиб Голлатин уни "ушбу жиноятда аёл киши
аралашган" деган маънода куллаган. Лекин ифоданинг оммалашиб кетиши
А.Дюма(ота)нинг "Mohicons de Paris" (1864) асари билан боглик,. Х,озирда ушбу
ибора мажозий маънода "аёлларга хушомад килиб чарчамайдиган эркак"ка
нисбатан к,улланилади.
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Тах/шллардан куринадики, фразеологик бирликлар ва к,анотли сузларни
бирлаштирувчи жих;атлар булиши билан бир к,аторда уларни бир-бирларидан
кескин фаркловчи жих;атлар х;ам якдол намоён булмокда.
К,иск,ача к,илиб улар уртасидаги фар^ни куйидагича изохлаш мумкин:
1)
Уларда
структура
жил;атидан
фарк,ланиш
кузатилади,
яъни
фразеологизм л ар ^анотли сузлар каби бир суз дан иборат була олмайди.
2) К,анотли сузлар фразеологизмларда кузатилмайдиган бирор во^еа ёки
хддиса билан ассоциацияланиш белгисига эга.
3) К,анотли сузлар бирор муаллиф ёки манбага эга, фразеологизмларда эса
бундай х;олат кузатилмайди.
Демак, хулоса урнида айтиш мумкинки, тадьдик,отимиз объекти булган
к^анотли сузлар афоризмлардан х;ам, фразеологик бирликлардан х;ам фаркданади.
К,анотли сузларни алох;ида тил бирлиги сифатида тилшуносликда уз мавк,еига,
урнига эга деб х;исоблаймиз.
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